
GENESIS 24:53-67 — SHABBAT CHAYYEI SARAH  

14 NOVEMBER 2020 

 

ֵלי  נג ָדֹנת-ַוּיֹוֵצא ָהֶעֶבד כְּ ָקה; ּוִמגְּ ִרבְּ ָגִדים, ַוִּיֵתן, לְּ ֵלי ָזָהב, ּובְּ ִאָמּה. --ֶכֶסף ּוכְּ ָאִחיָה, ּולְּ ָנַתן לְּ  

ָהֲאָנִשים ֲאֶשר  נד תּו, הּוא וְּ לּו ַוִּישְּ ֻחִני ַלאֹדִני.--ִעמֹו-ַוּיֹאכְּ   ַוָּיִלינּו; ַוָּיקּומּו ַבֹבֶקר, ַוּיֹאֶמר ַשלְּ

ִאָמּה, ֵתֵשב ַהַנֲעָר ִאָתנּו ָיִמים אֹו ָעׂשֹור; ַאַחר, ֵתֵלְך.   נה ַוּיֹאֶמר ָאִחיָה וְּ  

ָכה ַלאֹדִני. -ַוּיֹאֶמר ֲאֵלֶהם ַאל  נו ֵאלְּ חּוִני, וְּ ִכי; ַשלְּ ִליַח ַדרְּ ַאֲחרּו ֹאִתי, ַויהָוה ִהצְּ תְּ  

ֲאָלה, ֶאת  נז ִנשְּ ָרא ַלַנֲעָר, וְּ רּו, ִנקְּ ִפיָה. -ַוּיֹאמְּ  

ִכי ִעם  נח רּו ֵאֶליָה, ֲהֵתלְּ ָקה ַוּיֹאמְּ ִרבְּ אּו לְּ רְּ ָהִאיש ַהֶזה; ַותֹאֶמר, ֵאֵלְך. -ַוִּיקְּ  

חּו ֶאת  נט ַשלְּ ֶאת-ַויְּ ָקה ֲאֹחָתם, וְּ ֶאת-ִרבְּ ָתּה, וְּ ֶאת-ֵמִנקְּ ָרָהם, וְּ ֲאָנָשיו. -ֶעֶבד ַאבְּ  

כּו ֶאת  ס ָברְּ רּו ָלּה-ַויְּ ָקה, ַוּיֹאמְּ ָאיו.--ִרבְּ ֵעְך, ֵאת ַשַער ֹׂשנְּ ִייַרש ַזרְּ ָבָבה; וְּ ֵפי רְּ ַאלְּ   ֲאֹחֵתנּו, ַאתְּ ֲהִיי לְּ

ָנה ַעל  סא ַכבְּ ַנֲעֹרֶתיָה, ַוִתרְּ ָקה וְּ ָנה, ַאֲחֵרי ָהִאיש; ַוִּיַקח ָהֶעֶבד ֶאת-ַוָתָקם ִרבְּ ַמִלים, ַוֵתַלכְּ ָקה-ַהגְּ , ַוֵּיַלְך. ִרבְּ  

ֶאֶרץ ַהֶנֶגב.   סב הּוא יֹוֵשב, בְּ ֵאר ַלַחי ֹרִאי; וְּ ָחק ָבא ִמבֹוא, בְּ ִיצְּ וְּ  

ַמִלים ָבִאים.   סג ִהֵנה גְּ א, וְּ נֹות ָעֶרב; ַוִּיָשא ֵעיָניו ַוַּירְּ ָחק ָלׂשּוַח ַבָשֶדה, ִלפְּ ַוֵּיֵצא ִיצְּ  

ָקה ֶאת  סד ָחק; ַוִתֹפל, ֵמַעל ַהָגָמל. -ֵעיֶניָה, ַוֵתֶרא ֶאת-ַוִתָשא ִרבְּ ִיצְּ  

ָראֵתנּו, ַוּיֹאֶמר ָהֶעֶבד, הּוא ֲאֹדִני; ַוִתַקח ַהצָ -ָהֶעֶבד, ִמי-ַותֹאֶמר ֶאל  סה ָכס. ָהִאיש ַהָלֶזה ַהֹהֵלְך ַבָשֶדה ִלקְּ ִעיף, ַוִתתְּ  

ָחק, ֵאת ָכל  סו ִיצְּ ַסֵפר ָהֶעֶבד, לְּ ָבִרים, ֲאֶשר ָעָׂשה. -ַויְּ ַהדְּ  

ָחק, ָהֹאֱהָלה ָׂשָרה ִאמֹו, ַוִּיַקח ֶאת  סז ִבֶאָה ִיצְּ ִהי-ַויְּ ָקה ַותְּ ָחק,-ִרבְּ ִאָשה, ַוֶּיֱאָהֶבָה; ַוִּיָנֵחם ִיצְּ }פ{   ַאֲחֵרי ִאמֹו. לֹו לְּ  
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The servant brought out objects of silver and gold, and garments, and gave them to Rebekah; and he gave presents to 
her brother and her mother. 

 

Then he and the men with him ate and drank, and they spent the night. When they arose next morning, he said, “Give me 
leave to go to my master.” But her brother and her mother said, “Let the maiden remain with us some ten days; then you 
may go.” He said to them, “Do not delay me, now that the LORD has made my errand successful. Give me leave that I 
may go to my master.” And they said, “Let us call the girl and ask for her reply.” 

 

They called Rebekah and said to her, “Will you go with this man?” And she said, “I will.” So they sent off their sister      
Rebekah and her nurse along with Abraham’s servant and his men. And they blessed Rebekah and said to her, “O sister! 
May you grow Into thousands of myriads; May your offspring seize The gates of their foes.” 

 

Then Rebekah and her maids arose, mounted the camels, and followed the man. So the servant took Rebekah and went 
his way.  

 

Isaac had just come back from the vicinity of Beer-lahai-roi, for he was settled in the region of the Negeb. And Isaac went 
out walking in the field toward evening and, looking up, he saw camels approaching. Raising her eyes, Rebekah saw Isaac. 
She alighted from the camel and said to the servant, “Who is that man walking in the field toward us?” And the servant 
said, “That is my master.” So she took her veil and covered herself. 

 

The servant told Isaac all the things that he had done. Isaac then brought her into the tent of his mother Sarah, and he 
took Rebekah as his wife. Isaac loved her, and thus found comfort after his mother’s death.  


